Rueil Mailmaison à 24 decembre de 2009

Antonio Haya             
Secretaire General E.ON France

LA SNET

2, rue Jacques Daguerre

92565  Rueil-Malmaison

A l’attention de Luc Poyer

Président Directeur Général
Cher Monsieur

El pasado día 22 de diciembre en reunión mantenida con vd en sus oficinas de Paris,  me comunicó los cambios organizativos que a nivel de Snet y E.ON France van a ser implementados en los próximos días. En concreto, me informo de la nominación de un nuevo Secretario General de E.ON France y mi cese en dichas funciones.
Desde fecha 1 de febrero de 2009 he desempeñado las funciones de Secretario General y responsable de desarrollo corporativo de E.On Francia a entera satisfacción de la sociedad, sin que durante este periodo se me haya sido notificada falta alguna en el desempeño de mis funciones. El anunciado cese de actividad  ha de ser interpretado como una modificación sustancial de mi puesto de trabajo y en definitiva como ruptura unilateral de mi contrato de trabajo.
En estas circunstancias me veo en la obligación de reclamar una indemnización de 1,300,000 € (un millon trescientos mil euros) como compensación (daños y perjuicios) por esta ruptura de contrato de trabajo
Atentamente

Le 22 décembre dernier, lors d’une réunion maintenue dans les bureaux de la Société à Paris, vous m’avez communiqué les changements d’organisation au niveau de Snet et E .ON France qui  interviendront dans les jours prochains. Plus concrètement vous m’avez informé de la nomination d’un nouveau Secrétaire Général de E.ON France et de la cessation de mes fonctions.
Depuis le 1er février 2009, j’occupe les fonctions de Secrétaire Général et je suis le responsable du développement corporatif d’ E.ON France à la satisfaction de la société, sans qu’aucune faute dans l’exercice de mes fonctions ne m’ait été signalée pendant cette période. L’annonce de cette cessation  doit donc être interprétée comme une modification substantielle de mon poste de travail et, en définitive, comme la rupture unilatérale de mon contrat de travail.


Dans ces circonstances, je me vois dans l’obligation de réclamer une indemnisation de 1, 300,000 € (un million trois cents mille euros) comme compensation  de dommages et intérêts  pour cette rupture de contrat de travail.
Je vous prie d’agréer, Monsieur, mes salutations distinguées.
(para Francois:

Se dirige la carta a snet o a EoN?
